
        
            
                
            
        

    
	ГУНАСЕНА ВИТАНА

	АМЬДРАХ ЭРХ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


Шри Ланкагийн зохиолч Гунасена Витана (1931 онд төрсөн) бол нэрт зохиолч, нийгмийн зүтгэлтэн, өдий төдий шүүмжлэлийн өгүүлэл, өгүүллэгийн хоёр ном, «Бороо цутганхан ороосой» роман бичжээ. Сингал хэлээр бичдэг.

	 

	АМЬДРАХ ЭРХ

	Эсилин юманд хүчтэй дэлсүүлэх шиг болоод үүр цайхаас өмнө цочин сэрээд сандран ийш тийшээ харлаа. Төмөр замын өртөөний чийдэнгийн гэрэлд Эсилиний эргэн тойрон өөртэй нь адилхан орон гэр, эрхэлсэн ажилгүй өдий төдий зовлонт хүмүүс нүцгэн газар дээр унтацгааж байгаа нь харагдав. Зарим нь нойрон дундаа эргэж хөрвөн, шулганан үглэнэ. Канди орох таван цагийн галт тэрэг хөдөлж байгаа бололтой дохиогоо дуугаргахад хариу өгсөн юм шиг боомтын зүгээс хөлөг онгоцны яндан уртаар тэнхээ мэдэн чарлах сонсогдлоо.

	Эсилин босоод, үсээ толгойн дээрээ овоолон зангидаад бусадтай нэгэн адил нүцгэн газар дээр унтаж байгаа хүү охин хоёртоо ойртлоо. Өнөөдөр Чарлийг харанхуй шөнөөр босгох хэрэгтэй байлаа.

	— Бос, хүү минь! Бусдаас сүүлдвэл хоосон хоцорно шүү гэж хүүгийнхээ мөрөөс барьж дугтрав.

	Арван хоёр настай хүү арайхийж нүдээ нээлээ. Эргэн тойрон хав харанхуй, дахиад унтмаар, түр ч гэсэн зүүрмэглэмээр санагдана. Гэвч ээж нь сэрүүлэх гэж шамдуухан оролдсон тул дуг нойрондоо байгаа охин дүүдээ атаархсаар өндийн бослоо. Хүү шөнөжин шумуулд хатгуулсан болохоороо юуны өмнө загатнасан гар хөлөө маажиж эхэллээ.

	Эсилин унтаж байгаа хүмүүс дээгүүр алхан, инжир модны доор байдаг Мартин Айогийн цайны газар луу очив.

	Өчигдөр үдэш ээж нь Чарлийн туранхайхан мөрөөр нь энхрийлэн тэврээд бужгар ширүүн үсийг нь илэн байж: 

	— Хүү минь, надад сохор зоос ч үлдсэнгүй. Чи өглөө эрт босоод цаас цуглуулахаар гарч үз дээ. Цаас одоо овоо үнэ хүрч байгаа. Бусад хүүхэдтэй битгий нийлээрэй, ганцаараа явбал ихийг цуглуулна шүү. Гуйлга бүү гуйгаарай. Маргааш баасан гараг, хааяагүй гуйлгачин олон болно гэж хэлжээ.

	«Ээжийг цай авчрах хооронд жаахан дугхийж болно» гэж Чарли цаашилж яваа эхийнхээ араас харан бодоод дүүгийнхээ дэргэд хэвтэв. Үүр гэгээрч, өртөө хүртэл энд тэндгүй унтаж байгаа хүмүүсийг ялган харж болохоор болов. Мэнин гэдэг захын хавьцаа хэрээ гуаглана. Олкотын1 хөшөө рүү нэг хүн шээж байгаа харагдав. Хүмүүс тал талаас нь хашхиран: 

	— Солиотой амьтан уу даа? Энэ муу шаарнаас болж бид эндээс хөөгдөх нь! Дөнгөж өчигдөрхөн нэг ноён ирээд хэлэх хэлэхгүй үгээр харааж сүрдүүлсэн шүү гэлээ.

	Үнэхээр ч өчигдөр ирсэн ноён шулуухан ингэж хэлсэн юм:

	— Хэрвээ ямар нэг хүн энэ хөшөөг бузарлах юм бол бүгдийг чинь эндээс хөөж зайлуулна. Ёстой бузар амьтад! Олкотын дурсгалыг хүндэтгэхгүй байна гэнэ ээ!

	— Олкот гэж ямар хүн болохыг бид яаж мэдэх юм бэ? Нэг португал хүн л байгаа биз гэж тэр түшмэдийг явснаас хойш Савул Хамид эгдүүцэв.

	Харин Чарли өөр юмны тухай, нэг удаа гоё хувцастай ноёд, буддын шашны лам нар бөөнөөрөө хөшөө рүү ирсэн тухай дурсан бодож байлаа. Маргааш нь хөшөөнд тавьсан цэцгийн хэлхээнээс авч дүүдээ өгсөн байжээ.

	Эсилин хүрч ирээд, шингэхэн цайтай лааз өглөө.

	— Хүү минь түргэхэн цайгаа уугаад хурдхан явж үз. Харин цайгаа бүгдийг ганцаараа бүү уучих, дүүдээ үлдээ.

	Чарли цайгаа оочиж эхэллээ. Ээж нь явган хүний замаар Эмэгтэйчүүдийн хорооны байшин чиглэн жоролзтол алхлаа. Өглөө бүр үүр цүүрээр босож, ямар нэгэн түр ажил олж юу магад гэж тийшээ очдог байлаа.

	Чарли цайнаас хоёр гурав балгаад төмөр лаазтай цайгаа дүүгийнхээ дэргэд тавив. Үүр манхайн цайгаад «Селинко» зочид буудлын дээд давхруудыг төдийгүй Олкотын нүүрийг ялган харж болохоор саруулхан болсон байлаа. «Энэ ёстой санаа амар хүн юм. Халуун нар, хүйтэн бороонд ч ажрахгүй. Өлсөж цангана гэж байхгүй. Догь оо!» гэж Чарли бодов.

	— Нанги2 бос! Унтаж хэвтсээр бүх юмнаас хоцорно шүү. Алив энэ цай уу. Ээж одоохон ирнэ. Би чамд юм авчрахыг хичээнэ гэж дүүгээ сэрээгээд хэллээ.

	Гэвч дүү нь амандаа нэг юм бувтнаад, буцаад унтчихлаа. Нойрон дундаа навсархай муу хувцсаараа биеэ ороохыг хичээнэ. Далайн зүгээс жихүүн салхитай байлаа.

	Чарли мөрөн дээрээ хүүдий тохоод ажилдаа гарлаа.

	Чарли ухаан орсон цагаасаа эхлээд ээждээ үргэлж тусалдаг байлаа. Үдийн завсарлагааны цагаар конторын үүдээр эргэлдээд байвал албан хаагчид хоолныхоо үлдэгдлийг өгнө. Хоолны үлдэгдэл нэлээдийг цуглуулж аваад Олкотын хөшөө тийш гүйж очоод ээж, дүү хоёртоо хувааж өгнө. Бас дүүгээ дагуулаад гуйлга гуйхаар явдаг байв. Ингэхдээ дүү нь түрүүлээд, Чарли ард нь зайтайхан дагаад газар шагайн гэлдэрнэ.

	— Охин минь, ээж нь хаана байна? гэж олны дундаас өрөвчхөн нэг нь асуухад

	— Ээжийн хөл өвчтэй. Ээж явж чаддаггүй гэж нулимс мэлтэлзүүлэн хариулав.

	— Аав нь?

	— Нас барсан.

	— Чамд өөр хэн ч байхгүй юу?

	— Ах бий. Тэр зогсож байна гээд охин Чарли руу заахад тэр ичиж зовон, толгой гудайлган зогсов.

	Тэр өрөвчхөн хүн охинд хэдэн цент атгуулаад цаашаа шалавхан явлаа.

	Чарли хог ухах их дуртай. Хогийн сав харагдах бүр эндээс хуучин хувцас, тоглоом ч юм уу, идэх юмны үлдэгдэл олдох юу магад гэж бодогдон сэтгэл нь догдолж эхэлдэг байв. Энэ найдвар нь биелэгдэх удаа бараг үгүй боловч гутардаггүй байлаа. Заримдаа хэдийгээр тун ховор ч гэсэн аз дайрдаг удаа бий. Нэг удаа өнгөт зурагтай сайхан ном олжээ. Бас нэг удаа Курундуваттэ дахь цагдаагийн газрын ойролцоох хогийн сав дотроос хүүхэлдэйн бага зэрэг холцорч няцарсан боловч бүтэн толгой гаргаж иржээ. Ийм юм олсондоо хэчнээн их баярлав аа! Тэр сайхан олзоо дүүдээ өгөх гэж яаран цаас түүх ажлаа хаяад хоёр миль гаруй газар зогсолгүй гүйжээ. Дүү нь тэр бэлэг авч баясан хөөрч, хүүхэлдэйн толгойг хацартаа наан өхөөрджээ. Шөнө болоход тэр тоглоомоо хажуудаа тавиад унтсан нь хулгай авчихсан байжээ.

	Фортын зүг рүү цагдаагийн эргүүл явж өнгөрлөө. Эхний автобус дүнгэнэлдэн давхиж эхлээд Чарлийн явж байгаа гудамжаар гоё хувцастай ноёд хатагтай нар олшрон ажил албандаа яарах нь яарч дэлгүүр мухлагаар хэсүүчлэх нь хэсүүчилж эхлэв. Бараву Аппу байж байхыг Чарли гэнэт харлаа. Өвгөн шуудангийн хайрцаг налаад зогсох бөгөөд том халзан толгой нь сайтар зүлгэсэн гуулин бөмбөг шиг наранд гялалзана. Бараву Аппу мантайтал хавдсан өвчтэй хөлөө хажуугаараа өнгөрөх хүмүүст үзүүлэн гуйлга гуйж байв. Энэ бол хөх гуятсан хүн байлаа. Заримдаа хүүхдүүд Бараву Аппуг дамшиглах бөгөөд энэ үед өвгөн инээд хүрмээр айхтар муухай хараал урсгана. Заримдаа хүүхдүүдтэй эвлэрэн яриа хөөрөө дэлгэж, өөрийн түүх намтрыг ярьж өгнө. Тэгэхдээ заавал: 

	— Миний хамгийн найдвартай туслагч бол энэ муу хөл минь юм шүү гэж яриагаа төгсгөдөг байлаа.

	Бараву Аппу хэдийгээр эм тан огт хэрэглэхгүй боловч хааяа хөлийн идээ бээр хатаж, шарх нь аньж эхэлдэг байлаа. Энэ үед өвгөн цөхрөн цухалдаж: 

	— Ёстой гай байна. Хөл минь бүр эдгэрчихвэл би яаж амьд явна даа? гэж үглэнэ.

	— Яаж ийгээд амь зуух л байлгүй дээ. Ажил олоод хийнэ биз гэж нэг хүү хэллээ.

	— Дуугаа тат, тэнэг монди! Би ямар ажил хийх юм бэ? Хөлийн өвчин эдгэрвэл өлсөж үхэхээс өөр гарцаагүй, чиний ч эх тэгсэн биз гэж уцаарлажээ.

	Чарли цааш явлаа. Нэг удаа хамгийн үнэтэй нэг олз олсноо дурсан санана. Энэ нь их хуучирсан, энд тэндээ урагдсан, бяцхан плать байв. Энэ бол дүүгийн нь өмссөн анхны плать байлаа.

	«Өнөөдөр бас тийм аз тохиолдоосой!» гэж бодоод хүү хишиг буян гуйх мэт тэнгэр өөд харлаа.

	Эхлээд шилэн дэлгүүрийн тэндэх хогийн сав руу очих хэрэгтэй. Тэнд манаач нь зогсож байвал хэрэг бүтэлтэй болохгүй. Тэр хүн: 

	— Арил цаашаа! Энд хог тарааж хаяад, үнэр танар гаргана! гэж Чарлийг зандран хөөдөг байв.

	— Би зөвхөн цаас түүе. Намайг бүү хөөгөөч гэж Чарли гуйна.

	— Гуйлгачин чи юу хэлснийг сонсов уу? Тэгнэ байх аа чи! Чамаас болж би загнуулах хэрэг үү? Жолооч хог цуглуулж ачихаас дургүйцнэ. Хүмүүс хамраа дараад өөр дэлгүүр лүү цувах болно. «Чи ажил дээрээ унтаж байдаг юм уу?» гэж эзэн аашилна.

	Манаач заримдаа Чарлийг өрөвдөөд хэсэг цаас өгөх удаа байвч хогийн сав онгичихыг огт үл зөвшөөрнө.

	Чарли ийш тийшээ анхааралтай ширтэн харвал өнөөдөр манаач үзэгдсэнгүй. Ямар ч аюулгүй юм байна гэж бодоод мөрөн дээрээсээ хүүдийгээ авч бариад хогийн сав руу ухасхийлээ. Хог новшийг шаламгайлан ухаж, цаасны тасархай түүгээд шуудайндаа хийнэ. Дэргэдүүр нь өнгөрөх ихэс хатагтай нар ярвайн хамар амаа алчуураар таглана. Чарли үнэр танарт дассан тул огт ажиггүй ажлаа үргэлжлүүлсээр л байна.

	Бүхэл өдөржин ажиллах юм бол орой тийшээ тал талх, нэг таваг шөл авах мөнгө олж болдог ажээ. Гэвч бүтэмж муутай өдөр их байх тул зохих хэмжээний цаас цуглуулж чаддаггүй байлаа. Чарлитай бусад хүүхэд нийлнэ. Заримдаа тэдэнтэй маргаж хэрэлдэх ч явдал бий. Зодолдоод тарах ч удаа бий. Гэвч бөөн бөөнөөрөө явж цаас түүх нь Чарлид илүү тааламжтай. Тэднийг хогийн савнаас хөөх боловч тэд энд тэндээс нь үй зайгүй дайран довтолно. Эргэн тойрон хүн байхгүй бол бүх хогийг замаар нэг дэлгэн тараагаад хэрэгтэй гэсэн бүхнээ түүж авна.

	Удахгүй хотын захиргааны ачааны машинууд үзэгдэх ёстой. Тэр машинуудын нэгэн дээр хааяа ээжтэй нь ирж уулздаг Перера Мама ажилладаг. Перера ирэхдээ өөрт нь жаахан ч гэсэн цаас өгдөг тул Чарли ачааны машин болгоныг ажиглан Перера яваа болов уу гэж горьдоно.

	Чарли «Сирипура» зуушны газрыг чиглэн явлаа. Тэндээс зөвхөн цаас төдийгүй, мөн талхны хэлтэрхий, тал боов, жимсний хаягдал олдоно.

	Чарлийн дэргэдүүр нэг эрэгтэй хүн хоёр хүүхэдтэйгээ явж өнгөрлөө. Бяцхан охиноо тэврээд, гоёхон хувцастай хүүгээ дагуулаад явжээ. Хүү нь нэг дэлгүүрийн дэргэд зогсоод: 

	— Аав аа, энэ хоёр шувууг надад аваад өгөөч. Би түүнийг өрөөндөө тавья. Тэг л дээ аав аа! гэж салахгүй шаардлаа.

	— За за авч өгнө өө.

	Тэд дэлгүүрт ороод удалгүй буцаж гарлаа. Хүү тоглоомын хоёр шувуутай болсондоо их л урамтай. Чарли тэдний араас урамгүй харж хоцрохдоо «Энэ хүүхдүүд аавтай, орон гэртэй. Надад аав байхгүй. Аав маань ямар хүн байсныг ч мэдэхгүй» гэж гаслантайяа боджээ.

	Нэг удаа Чарли ээжээсээ эцгийнхээ тухай асуугаад хатуу ширүүн хараалын үгнээс өөр юу ч сонссонгүй.

	— Миний нүдэнд дахин бүү үзэгдэг! Эрэгтэй хүн бүхэн үл бүтэх амьтад! Шившигтэй булай хүмүүс! гээд дараа нь шанаагаа тулан санаа алдаад гаслантайгаар, — Хүү минь, эцгийнхээ тухай надаас дахин бүү асуу. Чиний эцэг хэн болохыг би өөрөө ч мэдэхгүй. Энэ эрчүүд цөм зэрлэг араатан! Галзуу ноход! Тэдэнд хүүхэд юу ч биш. Тэдэнд ганцхан зүйл... За, хүү минь, яв даа яв... Чам шиг хүүхдэд эцэг байдаггүй юм гэжээ.

	Эхийгээ өрөвдөн хайрлах сэтгэл Чарлийн бүх бие цогцсыг доргиожээ. Эцгийн тухай дахиад хэзээ ч ам ангайхгүй гэж хатуу шийдлээ. «Эцэг байхгүй юм бол байхгүй л биз. Гэхдээ дүү бид хоёрыг энэрэн хайрладаг ээж минь байна» гэж хүү боджээ.

	«Сирипура» зуушны газрын тагтан дээр эзэн нь өөрийн биеэр зогсож байсан болохоор Чарли тэнд сааталгүй цаашаа Триполийн захын зүг яаран алхлаа.

	Нар хэдийнээ Борэллоос дээш өндөрт хөөрчээ. Гудамжаар машин тасралтгүй цувна. Ном барьсан эрэгтэй эмэгтэй хүүхдүүд бөөн бөөнөөрөө сургууль руугаа явцгаана. Гэвч Триполийн захын хаалга хаалттай байв. Чарли Марадан хүртэл яваад Дали гудамжаар эргэв. Нэг хогийн хувингийн дэргэдээс талхны хальсны хэдэн хэлтэрхий олоод доор нь ховдоглон идлээ. Эмнэлгийн дэргэд хүрч ирлээ. Хэдэн жилийн өмнө Чарли эмнэлгийн нэг байшингийн жигүүрийн асарт хэд хоножээ. Тэр үед ээж нь энүүхэнд байдаг амаржих газарт хэвтсэн бөгөөд тэндээс охин дүүг нь аваад гарч иржээ. Энэ бүхэн дөнгөж өчигдөрхөн болсон юм шиг тодхон санагдана. Эх нь Чарлийг дагуулан асарт оруулаад хорин таван цент атгуулж: «Май энэ мөнгө ав, хүү минь. Идэх юм аваарай. Хэн юу ч гэж хэлсэн эндээс бүү холдоорой. Хоёр гурав хоноод би эргэж ирнэ» гэсэн сэн. Тэгээд хацар дээр нь эхийн уруул хүрэхийг одоо мэдрэх шиг болоод амаржих газар луу хөлөө чирсээр алхан одохдоо ээжийн мөр хэрхэн чичирч байсныг тодхон санажээ.

	Чарли тун их яарч явлаа. Машинд хог ачаад явчихаас өмнө Росмид гудамжинд амжиж хүрэх ёстой байлаа. Ногоон модон дунд умбасан гоё сайхан орд харшийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө: «Энд суудаг хүмүүсийг хөөж гаргаад Олкотын хөшөө рүү явуулж, ядуучуудыг энд суулгах юм сан!» гэж ууртай бодно.

	Гэтэл ногоон зүлгэн дээгүүр баясгалантай инээн дэгдэж яваа нэг хөөрхөн охиныг хараад бодол санаа нь өөрчлөгдөн: «Хүүхдүүд эндээ байсан нь дээр. Тэнд очоод халуун нар, хүйтэн бороонд хэцүүднэ шүү дээ!» гэж бодлоо.

	Росмид гудамжинд Чарлид урагшгүй явдал тохиолдов. Эндхийн хогийг машинд ачаад, хогийн савыг хоосолчихсон байв. Чарли буцаад эмнэлэг рүү очсон боловч түүний цааш наашаа гүйж явах хооронд машин ирээд хог ачиж амжсан байв. Чарли эндээс алгын чинээ хэдэн цаас оллоо. Усны цорго руу очиж нүүрээ угаалаа. Замын хажууд зомгол шиг туранхай нэг хүн хэвтэж байв.

	— Өлсөж үхэх нь ээ! Идэх юм хайрлаач гэж тэр хүн залгаа завгүй үглэнэ.

	— Хөөш! Чаро Мама! Чи энд байгаа юм уу? гэж Чарли асуулаа.

	Тэр хүн Чарли руу ууртай хялайн хараад өнөөх л идэх юмаа нэхсээр байв. Чаро Мама гуйлга гуйдаг байлаа. Өдөр цуглуулсан бүх мөнгөөрөө касипп3 авч уугаад, Мэлибан гудамжаар бүхэл оройжин гуйвлан тэнүүчилдэг байжээ.

	Нар хэдийнээ аялан Борэллоос холдож Фортын дээр хүрлээ. Чарли ч их ядарчээ. Наранд халсан хар зам тавхайг нь төөнөнө. Ууц нуруугаар шархиран өвдөнө. Хотын захиргааны өмнөх зүлгэн дээгүүр өнгөрч яваад жаахан амаръя гэж бодлоо. Бут дундуур шурган ороод шуудайгаа дэрлэн зүлгэн дээр таатайхан тэрийн хэвтлээ. Гэвч удаан тухлан амарч чадсангүй. Ээж дүү хоёр минь намайг тэсэж ядан хүлээж байгаа гэдэг бодол түүнийг тайван байлгасангүй, дахин замд гарлаа. «Гол Фейс» зочид буудлын өмнөх талбай хүрч азаа турших ганцхан зам байлаа. Чарли хэр их цаас цуглуулснаа үзэх гэж шуудайгаа хэд дахин өргөж дэнсэлж үзэв. Дахиад энэ хэртэйг цуглуулах хэрэгтэй. Гайгүй ээ. «Гол Фейсийн» ойролцоо самрын хоосон хайрцаг зөндөө байдаг» гэж Чарли бодлоо.

	Алтан шар нар их далай руу тонгойж ирлээ. Нар далай руу орохыг үл хүсэх тул тэнгэрээс зууралдаад салахгүй байгаа юм уу даа гэж бодмоор ажээ. «Гол Фейсийн» өмнөх талбай дээр хөгжим дуугарч, сурагч, цэргүүд жагсаалын сургууль хийж байв. Талбайг тойруулан татсан утсан дээгүүр алхан орох гэтэл хэрцгий догшин хашхирах дуу түүнийг зогсоолоо.

	— Хүүш! Чи хаашаа зүтгээд байна?

	— Раляхами4, би зүгээр л харах гэсэн юм аа гэж Чарли царайчлан гуйлаа.

	— Тэгвэл хар л даа. Олсны хойноос орж болохгүй. Сайхан мэдээрэй хө! Маргааш Тусгаар тогтносон баярын өдөр!

	Чарлид жагсаалын бэлтгэл сонирхон харах хүсэл маш их байсан боловч хоол авах ганцхан рупи олох шаардлага түүнээс илүү байлаа. Уртаар шүүрс алдсанаа шуудайгаа аваад «Самудрая» зочид буудал руу жирийлгэлээ. Тэнд Чарлийг тун их олз хүлээж байлаа. «Энэ чинь сурагчдын идэх юмаа боосон цаас байна шүү дээ. Урьд яагаад би энд ирсэнгүй вэ» гэж бодлоо. Чарли баярласандаа бүр дуу аялж байлаа. Хагас шуудай цаас түүгээд цаас авдаг мухлаг руу хар хурдаараа гүйлээ. Бүрэнхий болж байсан тул хожимдохоосоо тун их айж явлаа.

	— Үүнийг хараач та, өнөөдөр би ийм их цаас түүлээ гэж Чарли бахархан хэлэв.

	— Мунхаг гуйлгачин, эртхэн ирэх чинь яав? Би хамаг юмаа далд хийсэн, одоо мөнгө ч байхгүй гээд шуудайтай цаасыг нь авч булан руу чулуудаад:

	— Маргааш ир, үгүй ээ, нөгөөдөр ирээд ганц рупи аваарай. Алив, одоо арил цаашаа! гэв.

	Мухлагийн эзэн хаалгаа хаагаад цоожлохыг Чарли бачимдан харж зогслоо.

	 

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Олкот — Шри Ланкад буддын шашныг үндэслэгч, хувилгаан.




	[←2]
	 Нанги — дүү охин (синг.)




	[←3]
	 Касипп — согтоогч ундаа, нэрмэл




	[←4]
	 Раляхами — ноён дээдэс гэж хүндэтгэсэн үг
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